
English
Pedro: Bem-vinda ao Brasil, Lisa! Como foi o voo?
Pedro: Welcome to Brazil, Lisa! How was the flight?

Lisa: Obrigada, Pedro! Foi um voo tranquilo, mas estou um pouco cansada. Preciso pegar 
minhas malas agora. Para onde eu vou?
Lisa: Thank you, Pedro! It was a smooth flight, but I’m a bit tired. I need to get my bags now. 
Where do I go?

Pedro: Claro, eu posso te ajudar. Primeiro, você vai seguir essa placa que diz "Desembarque". A 
área de bagagem fica logo à frente. Está vendo as esteiras ali? É onde você vai encontrar suas 
malas.
Pedro: Of course, I can help you. First, you will follow this sign that says "Arrival." The baggage 
area is just ahead. Do you see those conveyor belts over there? That’s where you will find your 
bags.

Lisa: Ah, entendi! E como eu sei qual esteira é a certa?
Lisa: Oh, I understand! And how do I know which conveyor belt is the right one?

Pedro: Ótima pergunta! Acima de cada esteira, há uma tela com o número do voo. Você só 
precisa procurar o número do seu voo e esperar que suas malas apareçam ali.
Pedro: Great question! Above each conveyor belt, there is a screen with the flight number. You 
just need to look for your flight number and wait for your bags to appear there.

Lisa: Muito fácil, obrigada! E se eu precisar de um carrinho para as malas?
Lisa: Very easy, thank you! And what if I need a cart for my bags?

Pedro: Normalmente, há carrinhos perto das esteiras. E se precisar de ajuda, sempre há 
funcionários por perto.
Pedro: Normally, there are carts near the conveyor belts. And if you need help, there are always 
staff members around.

Lisa: Perfeito! E depois que eu pegar as malas, qual é o próximo passo?
Lisa: Perfect! And after I get my bags, what’s the next step?



Pedro: Depois, você deve passar pela área de "Controle de Bagagem". Geralmente, é rápido. 
Eles podem te fazer algumas perguntas ou verificar suas malas, mas é uma checagem de rotina.
Pedro: After that, you should go through the "Baggage Control" area. Usually, it’s quick. They 
may ask you some questions or check your bags, but it’s a routine check.

Lisa: Ah, então não preciso me preocupar.
Lisa: Oh, so I don’t need to worry.

Pedro: Exatamente! E assim que passar pelo controle, você sairá na área de "Chegadas". Ali você 
verá lanchonetes e lojas, caso queira comer algo ou comprar uma água.
Pedro: Exactly! And as soon as you pass through control, you will exit into the "Arrivals" area. 
There you will see cafes and shops if you want to eat something or buy a water.

Lisa: Ótimo! Acho que vou pegar um café. E onde posso encontrar um lugar para esperar o táxi?
Lisa: Great! I think I’ll get a coffee. And where can I find a place to wait for a taxi?

Pedro: Depois de sair da área de "Chegadas", você vai ver uma saída para "Transporte". Lá, você 
pode esperar o táxi ou pegar um ônibus se preferir. Mas isso podemos discutir depois!
Pedro: After you leave the "Arrivals" area, you will see an exit for "Transportation." There, you 
can wait for a taxi or take a bus if you prefer. But we can discuss that later!

Lisa: Excelente! Muito obrigada, Pedro. Ajudou muito!
Lisa: Excellent! Thank you very much, Pedro. You helped a lot!

Pedro: Por nada, Lisa! Aproveite sua estadia e, se precisar de mais ajuda, estarei por aqui.
Pedro: You’re welcome, Lisa! Enjoy your stay, and if you need more help, I’ll be around.

Espanõl
Pedro: Bem-vinda ao Brasil, Lisa! Como foi o voo?
Pedro: ¡Bienvenida a Brasil, Lisa! ¿Cómo fue el vuelo?

Lisa: Obrigada, Pedro! Foi um voo tranquilo, mas estou um pouco cansada. Preciso pegar 
minhas malas agora. Para onde eu vou?



Lisa: ¡Gracias, Pedro! Fue un vuelo tranquilo, pero estoy un poco cansada. Necesito recoger mis 
maletas ahora. ¿A dónde debo ir?

Pedro: Claro, eu posso te ajudar. Primeiro, você vai seguir essa placa que diz "Desembarque". A 
área de bagagem fica logo à frente. Está vendo as esteiras ali? É onde você vai encontrar suas 
malas.
Pedro: Claro, puedo ayudarte. Primero, debes seguir este letrero que dice "Llegadas". El área de 
equipaje está justo adelante. ¿Ves esas cintas transportadoras allí? Ahí es donde encontrarás tus 
maletas.

Lisa: Ah, entendi! E como eu sei qual esteira é a certa?
Lisa: ¡Ah, entiendo! ¿Y cómo sé cuál cinta es la correcta?

Pedro: Ótima pergunta! Acima de cada esteira, há uma tela com o número do voo. Você só 
precisa procurar o número do seu voo e esperar que suas malas apareçam ali.
Pedro: ¡Buena pregunta! Sobre cada cinta, hay una pantalla con el número de vuelo. Solo 
necesitas buscar el número de tu vuelo y esperar que tus maletas aparezcan allí.

Lisa: Muito fácil, obrigada! E se eu precisar de um carrinho para as malas?
Lisa: Muy fácil, ¡gracias! ¿Y si necesito un carrito para las maletas?

Pedro: Normalmente, há carrinhos perto das esteiras. E se precisar de ajuda, sempre há 
funcionários por perto.
Pedro: Normalmente, hay carritos cerca de las cintas. Y si necesitas ayuda, siempre hay 
empleados cerca.

Lisa: Perfeito! E depois que eu pegar as malas, qual é o próximo passo?
Lisa: ¡Perfecto! ¿Y después de recoger las maletas, cuál es el siguiente paso?

Pedro: Depois, você deve passar pela área de "Controle de Bagagem". Geralmente, é rápido. 
Eles podem te fazer algumas perguntas ou verificar suas malas, mas é uma checagem de rotina.
Pedro: Después, debes pasar por el área de "Control de Equipaje". Generalmente, es rápido. 
Pueden hacerte algunas preguntas o revisar tus maletas, pero es una revisión de rutina.

Lisa: Ah, então não preciso me preocupar.
Lisa: Ah, entonces no necesito preocuparme.

Pedro: Exatamente! E assim que passar pelo controle, você sairá na área de "Chegadas". Ali você 
verá lanchonetes e lojas, caso queira comer algo ou comprar uma água.
Pedro: ¡Exactamente! Y tan pronto como pases por el control, saldrás al área de "Llegadas". Allí 
verás cafeterías y tiendas, por si quieres comer algo o comprar agua.

Lisa: Ótimo! Acho que vou pegar um café. E onde posso encontrar um lugar para esperar o táxi?
Lisa: ¡Genial! Creo que voy a tomar un café. ¿Y dónde puedo encontrar un lugar para esperar el 
taxi?



Pedro: Depois de sair da área de "Chegadas", você vai ver uma saída para "Transporte". Lá, você 
pode esperar o táxi ou pegar um ônibus se preferir. Mas isso podemos discutir depois!
Pedro: Después de salir del área de "Llegadas", verás una salida para "Transporte". Allí, puedes 
esperar el taxi o tomar un autobús si prefieres. ¡Pero eso lo podemos discutir después!

Lisa: Excelente! Muito obrigada, Pedro. Ajudou muito!
Lisa: ¡Excelente! Muchas gracias, Pedro. ¡Me ayudaste mucho!

Pedro: Por nada, Lisa! Aproveite sua estadia e, se precisar de mais ajuda, estarei por aqui.
Pedro: ¡De nada, Lisa! ¡Disfruta de tu estadía y si necesitas más ayuda, estaré aquí!

Français
Pedro: Bem-vinda ao Brasil, Lisa! Como foi o voo?
Pedro: Bienvenue au Brésil, Lisa ! Comment était le vol ?

Lisa: Obrigada, Pedro! Foi um voo tranquilo, mas estou um pouco cansada. Preciso pegar 
minhas malas agora. Para onde eu vou?
Lisa: Merci, Pedro ! C'était un vol tranquille, mais je suis un peu fatiguée. Je dois récupérer mes 
bagages maintenant. Où dois-je aller ?

Pedro: Claro, eu posso te ajudar. Primeiro, você vai seguir essa placa que diz "Desembarque". A 
área de bagagem fica logo à frente. Está vendo as esteiras ali? É onde você vai encontrar suas 
malas.
Pedro: Bien sûr, je peux t'aider. D'abord, tu dois suivre ce panneau qui dit "Arrivées". La zone de 
bagages est juste devant. Tu vois les tapis là-bas ? C'est là que tu trouveras tes valises.

Lisa: Ah, entendi! E como eu sei qual esteira é a certa?
Lisa: Ah, je comprends ! Et comment puis-je savoir quel tapis est le bon ?

Pedro: Ótima pergunta! Acima de cada esteira, há uma tela com o número do voo. Você só 
precisa procurar o número do seu voo e esperar que suas malas apareçam ali.
Pedro: Bonne question ! Au-dessus de chaque tapis, il y a un écran avec le numéro de vol. Tu 
dois juste chercher le numéro de ton vol et attendre que tes bagages apparaissent là.



Lisa: Muito fácil, obrigada! E se eu precisar de um carrinho para as malas?
Lisa: Très facile, merci ! Et si j'ai besoin d'un chariot pour les bagages ?

Pedro: Normalmente, há carrinhos perto das esteiras. E se precisar de ajuda, sempre há 
funcionários por perto.
Pedro: Normalement, il y a des chariots près des tapis. Et si tu as besoin d'aide, il y a toujours 
des employés à proximité.

Lisa: Perfeito! E depois que eu pegar as malas, qual é o próximo passo?
Lisa: Parfait ! Et après avoir récupéré les bagages, quelle est la prochaine étape ?

Pedro: Depois, você deve passar pela área de "Controle de Bagagem". Geralmente, é rápido. 
Eles podem te fazer algumas perguntas ou verificar suas malas, mas é uma checagem de rotina.
Pedro: Ensuite, tu dois passer par la zone de "Contrôle des Bagages". En général, c'est rapide. Ils 
peuvent te poser quelques questions ou vérifier tes bagages, mais c'est une vérification de 
routine.

Lisa: Ah, então não preciso me preocupar.
Lisa: Ah, donc je n'ai pas à m'inquiéter.

Pedro: Exatamente! E assim que passar pelo controle, você sairá na área de "Chegadas". Ali você 
verá lanchonetes e lojas, caso queira comer algo ou comprar uma água.
Pedro: Exactement ! Et une fois que tu passes le contrôle, tu sortiras dans la zone des "Arrivées". 
Là, tu verras des cafétérias et des magasins, au cas où tu voudrais manger quelque chose ou 
acheter de l'eau.

Lisa: Ótimo! Acho que vou pegar um café. E onde posso encontrar um lugar para esperar o táxi?
Lisa: Super ! Je pense que je vais prendre un café. Et où puis-je trouver un endroit pour attendre 
le taxi ?

Pedro: Depois de sair da área de "Chegadas", você vai ver uma saída para "Transporte". Lá, você 
pode esperar o táxi ou pegar um ônibus se preferir. Mas isso podemos discutir depois!
Pedro: Après avoir quitté la zone des "Arrivées", tu verras une sortie pour "Transports". Là, tu 
peux attendre le taxi ou prendre un bus si tu préfères. Mais nous pouvons en parler plus tard !

Lisa: Excelente! Muito obrigada, Pedro. Ajudou muito!
Lisa: Excellent ! Merci beaucoup, Pedro. Tu m'as beaucoup aidée !

Pedro: Por nada, Lisa! Aproveite sua estadia e, se precisar de mais ajuda, estarei por aqui.
Pedro: De rien, Lisa ! Profite de ton séjour et si tu as besoin de plus d'aide, je serai là.




